=y Pariyatti >

\\ Learning Center

Exploring the ancient path in the Buddha’s own
words -- Lesson 1.4.5

Ciilagosingasuttam

“Kacci vo, anuruddha, khamaniyam, kacci yapaniyam, kacci pindakena na
kilamatha”ti? “Khamaniyam, bhagava, yapaniyam, bhagava; na ca mayam, bhante,
pindakena kilamama’ti. “Kacci pana vo, anuruddha, samagga sammodamana
avivadamana khirodakibhtita afinamafiiam piyacakkhiithi sampassanta viharatha’ti?
“Taggha mayam, bhante, samagga sammodamana avivadamana khirodakibhiita
afifiamaffiam piyacakkhtihi sampassanta viharama’ti. “Yatha katham pana tumbhe,
anuruddha, samagga sammodamana avivadamana khirodakibhiita afifiamafifiam
piyacakkhiihi sampassanta viharatha”ti? “Idha mayham, bhante, evam hoti- ‘1abha vata
me, suladdham vata me, yoham evariipehi sabrahmacarihi saddhim viharamt'ti. Tassa
mayham, bhante, imesu ayasmantesu mettam' kayakammam paccupatthitam avi ceva
raho ca; mettam vactkkammam paccupatthitam avi ceva raho ca; mettam manokammam
paccupatthitam avi ceva raho ca. Tassa mayham, bhante, evam hoti- ‘yamniinaham
sakam cittam nikkhipitva imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vatteyyan'ti. So
kho aham, bhante, sakam cittam nikkhipitva imesamyeva ayasmantanam cittassa
vasena vattami. Nana hi kho no, bhante, kaya ekafica pana mafifie cittan”ti.

Ayasmapi kho nandiyo ...pe... dyasmapi kho kimilo bhagavantam etadavoca-
“mayhampi, bhante, evam hoti- ‘labha vata me, suladdham vata me, yoham evartpehi
sabrahmacarthi saddhim viharamt'ti. Tassa mayham, bhante, imesu ayasmantesu
mettam kayakammam paccupatthitam avi ceva raho ca, mettam vactkammam
paccupatthitam avi ceva raho ca, mettam manokammam paccupatthitam avi ceva raho
ca. Tassa mayham, bhante, evam hoti- ‘yamniinaham sakam cittam nikkhipitva
imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vatteyyan'ti. So kho aham, bhante, sakam

cittam nikkhipitva imesamyeva ayasmantanam cittassa vasena vattami. Nana hi kho

! For detailed explanation of metta and it’s practise see chapter 4.3.
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no, bhante, kaya ekafica pana mafifie cittanti.

“Evam kho mayam, bhante, samagga sammodamana avivadamana
khirodakibhiita anfiamaffiam piyacakkhiithi sampassantaviharama’ti.

“Sadhu sadhu, anuruddha! Kacci pana vo, anuruddha, appamatta atapino

pahitatta viharatha”ti? “Taggha mayam, bhante, appamattd atapino pahitatta

viharamati. ......

Majjhimanikdyo, Miilapanndasapali, Mahdyamakavaggo, select.

k%%
avi open, in public
affiamarifiam afifiam +anfiam one + the other
avivadamana a + vivada + mana(pr.p.) without + dispute: harmony,
agreement
evarlpehi eva + riipehi such + amongst a body
kayakammam kaya + kammam deeds of body
kacci interrog. truely, surely?
khirodakibhata khir + udaka + bhiita milk + water +made together
khamaniyam khamati (ger.) to be allayed
kilamatha kilamati you are getting tired, fatigue
labha gain, posession
manokammam mind + action
mettam compassion, goodwill
nikkhipitva nikkhipati (ger.) having put aside, layed down
paccupatthitam pati + upa + t + thitam lit: making stand in front of
you, present, ready, imminent
pahitatta p-p- of resolute will
piyacakkhahi piya + cakkhiihi pleasing + with eyes
raho in secret
sakam own
saddhim toghether with
samagga in union, harmonious
sammodamana sammodati (pr.p) + mana on friendly terms, in agreement
sampassanta sam + passanta viewing, looking at
suladdham su + laddham well + having obtained
taggha affirm. indead, truely
vactkammam vacl + kammam actions of speech
vasena instr. on account of

vasena vatteyya

opt. (2nd. pl.)

you should bring under
control

vata indecl. truly, surely
yamniindham yam+niina +aham whatever + indeed + 1
yapaniyam yapeti (ger.) supporting, suitable
yoham yo +aham which +1
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